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A debreceni átirat ügye
Nagy vihar a képviselőimben.

©

Úgy látszik, Tisza István gróf 
miniszterelnök a fejébe vette, hogy 
„Magyarországot osztrákká kell 
tenni.“

Szomorú tapasztalataink van­
nak arról, hogy századok óta ez 
az elv képezi az osztrák politika 
vezérgondolatát. S még szomorúb­
ban láttuk, hogy honfitársaink kö­
zül sokan voltak már ennek a po­
litikának a szolgálatában ; de tud­
tunk kai egyetlen magyar állam­
férfin sem vállalkozott arra, hogy 
ezt a jelszót nyíltan a zászlajára 
tűzze. Tisza István azonban ettől 
sem riadt vissza.

Nem szólunk most arról, ho­
gyan fosztja ki nemzetünket az 
osztrák katonai körök kedvéért. — 
Azt sem emlegetjük ezúttal, ho­
gyan vitatta el a magyar hadsereg­
től a magyar vezényszót. Csupán 
azt akarjuk röviden elmondani, a 
mi a képviselőház ülésében tör­
tént, a mikor a miniszterelnöki 
székből hangoztatta azt a szörnyű 
állítást, hogy a magyar hatóságok 
előtt jogosult a német nyelv hasz­
nálata s büntetést érdemel az a ma­
gyar tisztviselő, a ki a némettel 
szemben a magyar nyelv törvényes 
jogait védelmezni merészkedik.

A képviselőház ülésében tudva­
levőleg Olay. ellenzéki képviselő 
ugyanis szóba hozta azt a botrá­
nyos esetet, hogy a gáláéi osztrák­
magyar konzul, a ki mint a közös 
külügyminisztérium egyik közege, 
a magyar államnak is hivatalos 
szolgája, német nyelvű átiratot in­
tézett Debrecen város polgármeste­
réhez. S mikor a polgármester, hi­
vatalos kötelességéhez képest, nem 
intézte el, hanem visszaküldte az 
idegen nyelvit írást s figyelmeztette 
a konzult, hogy a magyar állam hi­
vatalos nyelve a magyar, tehát tes­
sék neki tiszteletben tartani az ál­
lamnyelv jogait, — ekkor a magyar

Tisza István gróf.b eliigjnn in isz t ei 
nemhogy a derék magyar tisztviselő 
törvényes álláspontjának védelmére 
sietett volna, hanem ellenkezőleg, 
leintette a polgármestert és kemé­
nyen megparancsolta neki, hogy a 
német nyelvű átiratot azonnal in­
tézze el.

Még Tisza Istvánról is hihetet­
lenül hangzott ez, azonban Tisza 
maga megerősítette azt. Nemcsak 
megerősítette, hanem hivalkodott 
vele. Kijelentette, hogy akár tet­
szik, akár nem tetszik a magyarok­
nak, a közös külügyi közegeknek a 
hivatalos nyelve a német, S mikor 
azt kérdezték tőle, hogy melyik 
törvény állapítja ezt meg, akkor 
kihívóan azt felelte, hogy törvény 
nincs rá, de sok dolog érvényes tör­
vény nélkül is.

Ilyen — úgymond — az a 
szokás is, amelyet 1867 óta minden 
magyar kormány és minden hat­
vanhetes alapon álló párt hallga­
tólag eltűrt. Ebből pedig — ő 
szerinte — az következik, hogy a 
közös konzuloknak joguk volt, 
joguk van és joguk lesz ezután is 
németül levelezni a magyar ható- 
Ságokkal.

íme, tehát a magyar miniszter- 
elnök hirdeti az elméletet, hogy 
az állam legszentebb jogainak eí- 
fecsérlésére nem is szükséges tör­
vényt hozni, elegendő, ha a tör­
vénytelen állapotot a kormány és 
a szolgasereg tűri; ez a puszta 
elnézés és eltűrés már önmagában 
törvényt pótló jogszokás forrásává 
válik.

De a Becs iránti szolgálat­
készségben még tovább is ment 
Tisza István. Kijelentette ugyanis, 
hogy a magyar hatóságok' még 
olyan helyekről érkező német 
nyelvű átiratokat is kötelesek el­
intézni, ahonnét a törvény világos 
rendeleté szerint magyar nyelven
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kifogástalanul teljesíti

kellene irm és ő nem tiiri, hogy 
a magyar tisztviselők ebben a kér­
gesben hazafias kódjának és a né­
metekkel szemben akadékoskod­
janak. Légiül ebb annyit enged 
meg, hogy ha nem akarnak, no 
válaszoljanak németül és ha azt 
hiszik, hogy a német nyelvű át­
irat törvényellenes, akkor tegye­
nek panaszt ő nála, de a németek­
nek ellenmondás nélkül szolgá­
latára álljanak.

Valóban nem csoda, hogy 
erre a tényre, amelynél vakmerőb­
bet magyar államférfi még el nem 
követett, szenvedélyes harag tört 
ki az ellenzék soraiban, mig a 
többség fagyos némasággal hall­
gatott. Magyar embernek igazán 
ember fölötti önfékezésre van szük­
sége. — Hazafias felháborodásunk 
kifejezésére nem is keressük a 
szótárban a megfelelő szót, de azt 
nem habozunk kimondani, hogy 
hazafiaknak ilyen elveket az or­
szág kormányzásában megtűrni 
nem szabad. Mert ha megtűrjük, 
akkor nem sokára azt is meg­
érhetjük, hogy Tisza egy szép 
napon megparancsolja, hogy a 
magyar embernek még az Istent 
is csak németül szabad imádni.

Nem tudjuk, mit fog tenni az 
ellenzék. De azt hisszük, a köz­
hangulatot fejezzük ki, midőn tar­
tózkodás nélkül kimondjuk, hogy 
rossz szolgálatot tettek azok, a kik 
Tiszát a nemzet nyakára hozták.

A képvisel őház ülését ma is ez az 
eset tette viharossá s erről táviratozza tu­
dósítónk az alábbi részleteket:

A debreceni átirat.
A debreceni átirat, de még inkább 

Tisza felháborító beszéde a képviselőház 
tegnapi ülésén már megtermetté a gyümöl­
csét. Viharosan kezdődött már az ülés. 
Három képviselő kért engedélyt napirend 
előtt való felszólalásra, de az elnök meg­
tagadta ezt tőlük. E miatt támadt nagy
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Jráboraság', avmelynek az volt a vége, hogy 
■dél felé az ellenzék zárt ülést kért.

A nyári ülésszak hát veszedelmesen 
kezd hasonlítani a tavalyihoz. Csak a vas­
utasok bánhatják a dolgot, a kiknek az 
dgye most megint halasztást szenved.

Az ülést Porozol Dezső elnök féltizen- 
egy órakor nyitotta meg sürü padsorok 
előtt. A jegyzőkönyvet a Ház nagyon türel­
metlenül hallgatta végig, de végre túlestek 
rajta. Az irományok közt ott van Thaly 
Kálmán levele, a melyben nyolc heti 
szabadságot» kér egészségének helyreállítása 
céljából. A Ház megadja.

Maróthy László a mentelmi bizottság 
előadója egyben régibb keletű mentelmi 
ügyről terjeszti a Ház elé a jelentést 
vr., . Az,ehiAk_ ezután jelenti, hogy Rákosi 
\ iktor, Hál bán dór és Sebes Dénes napi­
rend előtt kértek szót a miniszterelnök teg­
napi válasza miatt. 0 nem adta meg az 
engedélyt, mert ez a tárgy nem ide tarto­
zik. (Nagy zaj a baloldalon.)
,7, ,Rákosi Vikor: Nem ide, hát hová?
1 alán a Reichsrathba ? (Zaj a baloldalon.)

Gab anyi Miklós: Talán bor mellett 
beszeljünk a magyar nyelvről?
7 m Rtitkay László; Háta nemzeti becsü­
let? (Zaj a baloldalon.)

Lovúszy Márton: A kérdés feltevésé­
ben kér szót. Azt kívánja, hogy minden 
képviselőre külön ejtsék, meg a szavazást. 
(Zaj a baloldalon.)

• jAz ,e!nők\ Erre nincs szükség, mert 
szSan? hár°m képvise]ö Ggy tárffyban akar

. Lengyel Zoltán: Lehetséges, ho"y va­
laki az egyik képviselőnek megadja a szót 
a másodiknak nem. Ezért. Ini1nn_irnm„ i-„r

psb&eczeni y?jsAo. !90j. Junius I?3.
teljesíti kötelességét. Tegnap nem uta­
sította rendre a miniszterelnököt ma- 
g^yar ellen es nyilatkozatáért, holott 
Kimikoteg-y személyes sértésértrendre- 
utasitotte.

Sághy Gyula: A külön-külön való 
szavazást kívánja.

-Íz elnök: Miután mind a kétféle 
szavazásra van precedens, hát megváltoz­
tatja a nézetét és külön-külön fogja fellenni 
a kérdést szavazásra.

, Először Rákosi Viktorra szavazlak. A 
többség í)em engedte meg neki a napirend 
elolt \illő felszólalását. Az ellenzéken kór- 
tek a képviselők megszámlálását, de az 
elnök — nagy zajtól kísérve — nem en­
gedte meg.

Ezután m'giagadta a képv'selö- 
ház óriási zaj között a többi képvise­
lőiül is a felszólalás jorrát. Viharos lár­
mában ulay Lajos ekkor felfutott az elnöki 
emelvényre s átadta az elnöknek a zárt 
ulest kérő ivet.
, , LVno'/,': Jelenti, hogy busznál több 
Kopuseio zárt ülést kér. (Nagy zaj a jobb- 
diaion. Komédia! Tiltakozás a baloldalon :
önoicnok ez komédia? A nemzeíá be­
csület komédia ? Q alázat! így fcessél- 
nek a magyar képvisoiiiházban ■)

Rubik Béla: Jobb maguknak, ha a 
nemzet nem látja a nyilvános ülésben a 
gyalazatukat! Hol a minisz '.erelnök ? 
Nem mer most idejönni, i,

Az elnök elrendeli a zárt ülést.

nv -- —ijiuyauju. Cl szúr, 
a másodiknak nem. Ezért külön-külön kell 
szavazas alá bocsátani a kérelmeket. Kü­
lönben pedig az elnök ne tartson előadáso­
kat, hanem tegye fel a kérdést szavazásra. 
(Zaj a jobboldalon.)

líubik Béla: Szintén a külön-külön való 
szavazas mellett van.

Jéov/\zyn Márton: Tanácsot kér az el- 
a Q 1 ^kosinak meg akarja adni a 

szót, de bebessnek meg Gálnak nem. Horry 
szavazzon most már, ha egyszerre teszik 
tol a kérdést ? (Derültség.)
kAz fjnök9,.ne™, tanít ki senkit... 
Keidi a Hazat kulön-külön akar-e szavazni 
vagy pedig egyszerre. ’

Olay Lajos: Ezt a kérdést nem sza­
bad szavazás alá bocsátani.

Rákosi Viktor: Ebben a fotós kérdés­
ben föl akar szólalni, de az elnök önkeny- 
-kedese megakadályozza ebben 3
„770 Aí'elnöJc: Tiltakozik a burkolt meg- 
gyanusitas ellen. °

thi7rirnnak°f2 ^tor: Majd máskor nem 
burkoltan fog gyanúsítani. Az elnök nem

A Zári ülés.
Az elnökMegnyitja a zárt ülést.
Katkay László: Indokolja, miért kér- 

teic a zart ülést, ne hogy azt a vádat 
emelje valaki, hogy ok nélkül akasztották 
meg a tárgyalást. Soha ilyen támadás a 
magyar nemzet becsülete ellen nem tör , 
tent. Eddig mindig az volt a kormánynak 
álláspontja, hogy a német nyelv tűrt ! 
lielj zet volt a diplomáciában. Magyarország 

i hivata.os nyelve a magyar. A miniszter- 
\ ,(!k szerint a nemet a törvénynél is crő-
l sebo szokás.
I Ugrón: Alá valóság1!
I Rétkai László: 1867 óta sem volt kor- 
ÍYm-f3 íöbbség, mely a diplomácia német 
nyelvet ne tekintette volna tiszta helyzet­
nek. Tisza szerint a jövőben is joga lesz a 
gaiazi konzulnak németül beszélni. E"v 
nemzet legfőbb vágya nyelvét arra a ma­
gaslatra emelni, melyet a nemzeti becsület 
-rfedo'-in' -1 pics mJs reparáció, mint hogy 
Tisza ismerje be tévedését vagy ez a 
part a helyzetét lehetetlenné-' fogja 
X®“™’ a mi£ a tlolgon segítve nincs. 
Kincsen ennél az ügynél fontosabb kérdés.

Rotvos Károly: Nagyon bántja a kér-

Vetély társak.
— A népéletből. —

, , Az egész falu legénységét megbabo- 
nazta a falu legszebb leányának, Biró Julis­
kának ej fekete kökényszeme, melybe a ki 
egyszer belenézett, rabja lett örökre. A falu 
egyike volt a legcsendesebbeknek, hol mé» 
csak egy kis parázs verekedés se igen for­
dult elő, de mióta Juliska haza érkezett 
Budapestről, a hol szobalány volt, egymást 
érik, úgy szólván mindennaposok lettek a 
verekedések, a bicskázások.

Juliskára pedig ráillett a nóta:

Kő a szived, jég az ajkad,
A szerelem nem fog rajtad

Egyik legényt sem tüntette ki jobban 
mint a másikat és éppen ebben rejlett á 
legnagyobb vonzó erő. Mindegyik eivfor-
*^ereti° °ndUlt éft° S cS'yformán hitte, hogy

gondolni lehet, hogy a falubeli 
ItöDln leányok nem igen nézték jó szemmel 
a Juliska után való bolondulást. Megindult 

? ke iep<? 6,íe’ vóge-hossza nem volt a 
"pletykának, hogy igy meg úgy. No de nem 
muszáj mindent meghallgatni.

dós. A képviselők lelkiismeretére hivatko 
zik. Ne zavarják a törvényhozás menetét' 
Tisza a nemet nyelv szemtelen betolako'. 
(fásat törvényesnek nevezte. Néhány sző 
és mégis mennyi botlás. Ez nyomorult ösz- 
szezavnrása a fogalmaknak. Nem enoudiííl- 
a napirendről levenni a kérdést. Van tör­
vényerejű szokás, a mi azt jelenti, hogv n 
nemzet alkothat a maga részére szokást 
De idegen nemzetnek szokást alkotni, őrült-' 
seg \olna. (Zajos helyeslés.) Ha valamely 
jelenség százszor is ismétlődik, az még nem 
J,0-1 szokás. Kelléke az, hogy a szokásokos 
észszerű és tisztességes Jegyen, ne vétsen a 
nemzet becsülete ellen. A nemzetet elvan 
helyzetne nem lehet hajtani, hogv 
rongy, komisz osztrák közös képvise- 
lók parolázhassanak velünk! (Zains 
helyeslés.) Ezt a kérdést ilyen alakban vem 
lehet elintézni. A mig Hz becsületes em- 
icr ül itt, nein kerül ez le a napirendről 
Jelentse ki Tisza, hogy tévedett s hop-v 
a magyar faj törekvéseit akarja vezetni 
Debrecen polgármestere akkor becsületes 
ember, lm megmarad álláspontja, mellett

Hieronymi Károly: Tisza hivatalos 
ügyben távol van. A kölcsönös ildomossá" 
megkívánja, hogy jelenlétében történjenek 
a felszólalások.
TTa 0xY”9jy°,A .K. telessége itt lenni. 
Megszokott! (Óriási zaj a jobboldalon.

Hieronymi Károly: Kéri, hogy a zárt 
iiloA, a melynek 1 isza távollétében nincs 
értél me, függesszék fel. Csodálkozik, ho"v 
Eotvos a galíciai konzult rongynak nevezi.

Eötvös Károly: Az is. Pénzünket el­
fogadja, de magyarul nem akar tanulni

Hieronymi Károly: A magánember ér­
dekei nem szenvedhetnek sérelmeket.

Szederkényi Nándor: Hajlandó-e e 
kérdést tovább nem vitatni, hogy a nyu­
godt, tanácskozás álljon helyre, ha a több­
ség beleegyezik, hogy a kérdést napirendre 
tűzzék.

Felkiáltások jobbról: Nemi
Szederkényi Nándor: Ónok tehát 

visszataszítják! Hát mit akarnak? Tudo­
másul veszem, hogy önök nem kívánják a 
kérdést napirendre tűzni. Mi megpróbáljuk 
holnap is napirendre hozni.

Soghy Gyula kijelenti a nemzeti párt 
nevében, hogy nem azonosítja magát a 
Jisza lel lógásával, — ez ellen tiltakozik. 
Hiszi, hogy a miniszterelnök meg fogja 
találni a módját, mert különben kell, hogy 
elseperje a közvélemény ezt a miniszter- 
elnököt.

Nem botlás-rendszer.
Polonyi Géza: Hozzuk tisztába, mi a 

colja a zárt ülésnek. — Itt nem lehet ezt 
elintézni, lény az, hogy napirend előtti

Azonban ez mit sem használt. A legé­
nyek tovább versenyeztek a Juliska kezéért. 
Különösen Jorbély János, a falu leggazda­
gabb Jegenye verte erősen a mellét, ho»y 
Juliska az övé lesz. Ügyes szál legény volt 
es a íalu határának felet ő mondta magáé- 
nak s így nem lehet csodálkozni, ha igy 
gondolkozott, hiszen Juliska földhöz ragadt 
szegény volt, szolgálatból tartotta fenn ma­
gát es óreg édes anyját.

Azonban Borbély Jánosnak sem ment
!SÍ lníeri(’(mint ah°gy hitte. Juliskát 
ele0ct biztatgutta az anyja, hogy ilyen gaz-
,ag’ meg ,°.Jyan gazdag legény Borbély 

János os aztan milyen nagy szerencsét esi- 
0 ?oIa, ls ]gsz öreg napjaira hová le- 

najtsa a tojót, mind hiába való volt. Csak 
úgy beszelt vele mint a többivel. Ez bosz- 
szantotta Borbély Jánost.

Egy alkalommal, tcmplomozás után 
összegyűlt a falu fiatalsága a templom 
piacán es társas játékkal töltötte az időt
Játék után táncra perdültek s folyt a ver- 
sengos Juliskáért, nem nagy örömére a föhhi 
loinyoknak. Borbély
5 cle' s m?kor vege volt a táncnak, félre 
vonta az egyik szegletbe Juliskát. Látva
dezteT hldegségót’ a,ig hallhatóan kér- 

Nn félj! Nem vagyok én rossz

ember, do nem bírok magammal. Tudni 
akarom, mi bánt téged, miért vagy olyan 
hideg, ha ón beszélek veled, s miért villog 
úgy a szemed más legények mézes-mázos 
szavaira. Juliska, szólj 1 miért ?

— Mit szóljak I Nem értem kigyel­
medet 1

— Nem értesz?! — jajdult fel a le­
gény es úgy megszorította a leány kezét, 
hogy az felszisszent fájdalmában.

Különös volt nézni, mint vergődik az 
az erős legény őrült szerelmében. Hatalmas 
melle lm 'gett, arca kigyult és még sem 
akart most mérges lenni.

Hiszen tudod, hogy szeretlek — 
kezelte lágy, suttogó hangon — szeretlek 
őrülten, vadul s érzem, hogy rossz leszek, 
na nem lesz enyém, érzem, hogy rosszat 
cselekszem. Ugy-e szeretsz? Mondd, hogy 
igon 1 ’

A ]e?ny nem szólt. Egykedvűen hall- 
gj^to a ^eSóny vergődését, néma fáj-

— Nem szólsz? 1 Akkor mást sze­
retsz 1
leány — szólt határozottan a

A legény felorditott.
— Hazudsz 1 Hazudsz! Az nem leheli 

Mát ne higyje, ha nem akarja.
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felszólalásra kértek engedélyt. Ezt nem 
kapták meg. Erről van szó. Tudomásul 
vesszük azt, hogy a többség szolidáris a
miniszterelnökkel.

„ ellenzék feladata az lesz, hogy 
modot keressen azt napirendre tűzni. Tisza 
álláspontja nem egy nyelvbotlás. Ez 
egy r endszer. Egy kormányzati irány. A 
miniszterelnöknek sejtelme sincs a magyar 
közjogról. Ez ellen a felfogás ellen ‘kell 
síkra szállni. Emlékeztet a Héderváry bot­
lására, megtalálta a Ház a módot, hogy 
ezt reparálja. ^ Ha van nemzeti becsület, 
úgy üt erre szükség van, hiszen 1867. óta 
törvény is van reá. Ilyen kormányel­
nökkel szemben, ki ilyen nyilatkozat­
tal áll eiö, minden eszköz megen­
gedhető. (A jobboldal zug.)

Ha védeni tudják ez álláspontot, miért 
nem állanak fel? Mert a gazda nincs itt­
hon ? Hiszen az önök politikai reputációjá­
ról van szó. Talán nincs engedélyük?

Felkiáltások: Mamelukok.
Polonyi Géza: Kérdi a Ház elnökét, 

miután nincs kilátás, hogy a többséget ka­
pacitálják, világosítsa fel, mi az oka, hogy 
ilyen nagy kérdésben, melyben az ő haza- 
fisága (Nagy derültség balról.) is talán ve­
lünk van, nem engedett felszólalást?

Perezel Dezső: Nézetem az, hogy zárt 
ülésnek nincs célja.

Felkiáltások: Nem arról van szó!
Perczel Dezső: Már megmondtam, 

hogy miért nem engedtem meg a napirend 
előtti felszólalást, ezt nem ismétlem.

Polonyi Géza: Személyes kérdésben 
kijelenti, hogy ezt más államban nem en­
gednék meg.

Visontai Soma: Sajnálja, hogy az 
elnök éppen ennél a kérdésnél nem gon­
doskodott arról, „hogy ezt kellő formák közt 
megbeszéljék. O az oka. Indítványozza, 
állapodjanak meg abban, hogy tűzzék napi­
rendre Tisza nyilatkozatát. Körber ügyében 
megtették, kérték ezt, most lehetetlen, hogy 
ennek útját vágják. Fejtegeti a 67-es tör­
vények szellemét, ebből kétségbe vonhntlu- 
nul megállapítja a jogot. Hát ez a paritás?

Egyház és iskola.
Nyári gyorsírás! tanfolyam Deb­

recenben.
— Felhívás. —

Debrecen, junius 21.
A „Debreceni főiskolai gyorsíró egy­

letének egyrészt a gyorsírás terjesztése, 
másrészt a gyorsírás minél nagyobb téren 
való használhatóságának s tetemes anyagi

— Kit?
— Mi köze hozzá?
— Tudni akarom! Érted, tudni aka­

rom én!
— Azt pedig nem mondom meg.
— Ne ingerelj, azt mondom !

— Hát miért haragszik? Kigyel- 
mednek volna rossz, ha szerelmet hazudva, 
a kegyelmedé lennék. Pokol lenne az élete 
én mellettem.

A legény szeme vadul forgott. Eleresz­
tette a leány kezét.

— Ezt még megkeserülöd! — szólt 
fenyegetőzve és otthagyta a leányt.

A megszokott régi kerékvágásban foly­
tak a dolgok a faluban, inig nem egyszer, 
mint a villám csapott le a hir, hogy Biró 
Juliska férjhez megy, még pedig egy pesti 
úrhoz és hogy a lakodalom meg is lesz 
nemsoká.

Képzelhetni, milyen kiváncsi volt az 
egész falu apraja-nagyja a vőlegényre. A 
legnagyobb fokú várakozás között érkezett 
ej az esküvő napja. Megjött a vőlegény is. 
Ügyes, bár kissé üreges ember volt s lát­
szott, hogy valamiféle mesterember.

Éppen a templomba készült a lako­
dalmas menet, midőn betoppant Juliskáék- 
lioz Borbély János sötét arccal, dúlt voná-
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előnynycl való alkalmazásának bebizonyí­
tása lévén egyik feladata, városunk mind­
két nembeli fiatalsága számára nyári gyors- 
irási tanfolyamot óhajt nyitni.

A mint Budapesten és az ország na­
gyobb vidéki városaiban, de kivált a mü­
veit külföldön, alig van nagyobb kereskedői, 
ügyvédi iroda, hivatal gyorsírók nélkül, ép 
úgy miért ne lehetne Debrecenben is ki­
használni a gyorsírás óriási előnyét, — ha 
az idő értéket csakugyan tudjuk mérlegelni? 
„Az idő pénz“ mondja az angol!

Azért első sorban is városunk mind­
két nembeli intelligens fiatalságához fordu­
lunk, felszólítva őket a gyorsírás hasznos 
ismeretének elsajátítására tanfolyamunkba 
való belépésre.

Ma már a gyorsírás előnyeit felsorolni 
■— hála az égnek — nálunk felesleges, csak 
azt jegyezzük meg, hogy a ki a tanfolya­
mokban részt akar venni, az jelentkezzék 
az egyesület elnökségénél (Szabó Ferenc 
joghallgató, Hajó-utca 8. sz.) vagy pedig 
Kemény Ferencnél (Vörösmarty-utca 1. sz.)

Nyitunk vita és levelező-irási tanfo­
lyamot. Hetenként 3, esetleg több órát is 
tartunk a közönség által meghatározott he­
lyen és időben. A tanfolyamok július 1-én 
nyílnak meg és két hónapig tartanak. — 
Részvételi-dij 5 korona.

Másodsorban azon kérelemmel fordu­
lunk városunk összes hivatali vezetőségé­
hez, a cégek főnökeihez, hogy ügykezelé­
sükben a gyorsírást alkalmazzák és annak 
nagy előnyeit a maguk javára kihasználni 
igyekezzenek, továbbá alkalmazottaikat tan­
folyamaikon való részvételre buzdítsák.

Legyen szabad remélnünk, hogy ön­
zetlen fáradozásunkat városunk intelligens 
közönsége olyan erkölcsi és anyagi támo­
gatásban részesíti, mint minden kultur ál­
lamban egy ilyen fontos kultur tényezőnek 
közkincsé való tevése érdekében kifejtett 
buzgó igyekezet kiérdemel.

A főiskolai gyorsiró egylet.

Évzáró ünnepe volt vasárnap d. e. 
a Kereskedelmi tanintézet tanonciskolájá­
nak, melyen jelen voltak: Oláh Károly 
tanácsos, mint a város képviselője, Kardos 
László társulati alelnök, Szojka Gyula 
igazgató, a társulati választmány és fel­

sokkal. Megállóit az ajtóban. Mindenki 
meglepetten nézte s várta, hogy mit fog 
mondani. Szemeit vadul hordozta végig a 
lakodalmas népen s tekintete a vőlegényen 
állapodott meg.

— Az a leány az én szeretőm volt! 
— szólt tompa hangon.

Néma csönd követte e szavakat. Ju­
liska sápadt arccal várta, mi történik, szólni 
nem tudott.

Ekkor nyugodtan, a legkisebb harag 
nélkül előlépett a vőlegény és szó nélkül 
ajtót mutatott a dühös legénynek. Borbély 
Jánosnak sem kellett több, felemelte izmos 
öklét, hogy lecsapjon vele, mint az isten­
nyila. De ekkor, mint a villám termett ott 
Juliska és a lesújtó ököl őt találva, össze­
rogyott. Orrán, száján megindult a vér. 
Szeme lecsukódott és alig hallhatóan sut­
togta :

— Borbély János, verjen meg az 
Isten!

Az átok fogott.
Alig egy óra múlva azt hozták hírül, 

hogy Borbély János odahaza felakasztotta 
magát.

Az emberek szomorúan mondogatták:
— Isten keze nem késett sokáig 1...

Csíki Albert.

ügyelő bizottság tagjai, az intézet tanári 
kara, valamint a kereskedő főnökök közül 
is többen. Az ünnepélyt Szojka Gyula 
igazgató nyitotta meg a tanulókhoz intézett 
lendületes beszéddel, melyet a jutalmak 
kiosztása követett; az első jutalmat, egy 
zsebórát lánccal Kenéz Ferenc, Boros test­
vérek tanulója nyerte a szorgalom, tanul­
mányi előmenetel és példás magaviselet 
elismeréséül; jutalmat nyertek továbbá 
Bergmann Bertalan, Madarász Kálmán, 
Kollmann Oszkár, Szcnczer Géza, Bana 
István, Katona Lajos, Mártassy Bertalan, 
U. Szabó Endre, Szász Lajos, Klein Izsó, 
Gabányi Zoltán, Gratt, Emil és Reichenberg 
Géza. Ezután Óláb Károly tanácsos tartal­
mas beszéddel emelte ki a kereskedelem 
jelentőségét és azt a nagyfontosságu hiva­
tást, melyet a magyar kereskedőnek betöl­
tenie kell s egyben elismerését fejezte ki a 
tanintézet vezetőségének és tanárkarának 
érdemei fölött. Majd Kardos László társu­
lati alelnök az iskolából távozó ifjúsághoz 
szólott igen szép és magvas beszédben 
mutatott rá azokra a kötelességekre, melye­
ket a kereskedelem ifjú nemzedékének 
szem előtt tartania kell, tárgyilagosan 
fejtvén ki, hogy a kereskedőnek miként 
kell uz iskolában szerzett elméleti tudást a 
gyakorlati élet iskolájában bővíteni, mely 
sok esetben értékesebb az elméleti tanulás 
által szerzett diplománál s rámutatott arra, 
hogy Hazánknak mily nagy szüksége van 
képzett, hazafias kereskedő osztályra. Váro­
sunk kereskedői ezen illustris tagjának 
ajkáról elhangzott szavak olyan tanítás 
volt, melyet az ifjú nemzedéknek emlé­
kébe kellene, hogy vésse. Szojka Gyula 
igazgató zárószavai és a szózat eléneklcse 
után e lélekemelő ünnepély véget ért.

VIDÉK.
Férje után a halálba.

— Egy házaspár tragédiája. —
Megható történet ez, a sírig való igaz 

szeretet gyönyörű példája. Szinte csoda, hogy 
az élet lázas rohanása közben, manap meg­
állíthat egy ilyen tragédia. A hitves, a ki nem 
éli túl a párját, a ki szent értelme szerint ma­
gyarázza a holtomiglant.

A nagyváradi takarékpénztár palotájában 
évtizedek Óta van egy kis borbély-műhely. 
Régi módi benne minden. A politúros rámáju. 
tükör, az öblös borszék, meg maga a gazda 
is, az öreg Dcmetrovies András. A hetven 
körül tipegő öreg borbély már régen beteges­
kedett, nem járt az officinába. A legényre 
voltak bízva kliensek s a gazda felesége Vi­
gyázott a rendre. De leginkább a betegére volt 
minden gondja. Az öreg sokat szenvedett s 
ápolásra Volt szüksége, már pedig Demetrovi- 
csék egyedül álló emberek, senkijük se közel, 
se messze. Megöregedtek, egymáshoz vénültek 
szerotetben s a rokonaik Tolhattak mellőlük. 
Magukra maradtak egészen. A betegség meg 
sietett végezni a gyönge öreggel. Hármas-utca 
9. szám alatt levő lakásán Dcmetrovies András 
vasárnap kiszenvedett.

A házboliek összegyülekeztek a halottas 
szobában és siratták a jó szomszédot. Az öreg 
asszony is rá-ráborult az ő halottjára, de már 
nem volt könnye, elsírta a virrasztás szomorú 
éjszakáin. A szomszédok vigasztalták szegényt 
s mutatta, hogy jól esik a részvét szivének. 
Mikor aztán a holttestet kiterítették s a ha­
lottlátogatók elbúcsúztak, Dernotrovicsnó gyer­
tyát gyújtott az ura fejénél s bezárkózott.

Tegnap reggel fül kellett feszíteni a ha­
lottas szoba ajtaját s mikor beléptek a temet­
kezési intézet emberei, két holttestet találtak. 
Az ura ravatala mellett Dcmetrovies Andrásáé 
felakasztotta magát. Már ki volt hűlve a teste, 
mikor az orvos előkerült. A szegény öreg 
asszony nem tudta elviselni a nagy csapást, 
nem tudott élni a párja nőikül tovább. A sze­
rencsétlen hitvest az öreg ember holtteste 
mellé toritettek ki s holnap két koporsót 
visznek ki a temetőbz a Hármas-utcai szomorú 
házból.

Tizenegy óráig a halál torkában..
Borzalmas helyzetben, a szó szoros értel­
mében a halál torkában, tizenegy órát töl­
tött el az a szerencsétlen ember, a kinek, 
esetéről gőrbedi tudósítónk ir nekünk. —:

l



lPapp János kávdsdi lakos három társával 
egy kutot vett. Mindjárt hozzá is láttak a 
kút-Kitakarításához. Papp lement egész a 

fkut fenekére. A kút oldala deszkával volt 
'kirakva s az odvas deszkákat akarta ki- 
[szedni a ícnókről. A deszkák kiszedésekor 
a kút hirtelen omladozni kezdett. Társai­
nak még volt idejük, hogy a szabadba jus- 
sanak, de Papp lelett a kút teljesen össze- 
'omlott. Rémes kiáltás hallatszott a kút fe­
nekéről, de az ott állók nem tudtak segi- 
,tem. A kiáltás mindig halkabb és halkabb 
lett, mig végre teljesen megszűnt. Az elöl­
járóság a esondőrsóg vezetésével hozzálátott 
Papp kimentéséhez s 11 órai fáradtságos 
munka után Boros Gergelynek sikerűt Papp 
Jánost a kút mélyéből a föld színére hozni 
s a körülállók óriási csodálkozására, a holt- 
nak vélt ember elaléltan, de nem holtan 
került ki a kutból. A felette összeomló 
deszkák-ugyanis az omló földet felfogták s 
1 app a félméteres vízben töltötte összehu- 
zódva a remséges 11 órát. A bátor élet­
mentőnek a különben is jómódú Papp 200 
koronát és egy tehenet ajándékozott.
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A b,-ujvárosi ínség. A B.-Ui-
városon beállott nagy munkahiány 
miatti ínség enyhítésére — mint a 
yármegyeházhoz érkezett jelentés 
igazolja — a képviselőtestület a 
megszavazott 20,000 korona összeg­
ből tegnap kezdte meg a segélyre 
érdemes munkások segélyezését s 
nagyobb összegű pénzt osztott ki 
a szűkölködő családok közt.
,, . 4, tol™j véglete. Magyar-Kanizsá-

ról írjak: ujjas József suhanó a múlt éjiéi 
Veiszberger gabonakereskedőtől lopni akart 
do az éjjeli őr észrevette és utána lőtt! 
ujjast a lövés eltalálta és sebeibe belehalt.

XT Egy öreg házaspár tragédiája.
.Nagy aradi levelezőnk táviratozza: Nafrv 
részvétet kelt Nagyváradon egy öreg házas­
pár tragédiája. Demetrovits András fod- 
rasz a kinek a város legelső terén, a Szent 
Lászlo-ter sarkan volt üzlete, vasárnap dél­
ük111 meghalt. Felesége annyira szivére 
vette a férje halálát, hogy mára virradóra 
felakasztotta magat.

SPORT.
Nyári tagok a sporttíren. Mint a 

múlt evekben, a Debreceni Torna-egylet 
most is megengedi, hogy a nyári szünidő­
ben a középiskolák felső négy osztályába 
járt tanulok, valamint a Debrecenben időző 
főiskolai hallgatók a sportteret látogathas­
sak s'.az. ott folyó gyakorlatokban részt 
vegyenek. A kik júniusban lépnek be 8 
koronát fizetnek, a kik július 1. után lép­
nek be, 2 koronát. E dij a jelentkezésnél 
fizetendő dr. Horvay Róbert egyleti titkár­
nál. vagy Tóth Mihály művezetőnél. Jelent­
kezni mindennap délután 6 órától kezdve 
lehet a sporttéren.
o a vasárnapi háziversenyek
és *7» AZ egíleti 61et élénkítésére 
niKíV - k nagyobb versenyekre való 
előkészítésére a Debreceni Tornae<ndet o

■na!,0nki1t álhSaSm-
bol álló háziversenyeket szándékszik me"- 
honositam.- A különböző versenyne™ ek 
előnynyel (handicap) rendeztetnek. hoo-y a 
pengőbbek is kedvet kapjanak, Jövő^ va­
sárnap, e hó 26-án 100 m.-es és 400 m.-es 
íutas lesz es sulydobás. Az előny meghatá­
rozása végett minden versenyzőnek az" előző 
napokban legalább háromszor próbára kell 

.jelentkeznie. E próbák mindennap 6 órakor 
M íí Ha °- yersenyek beválnak, akkor
lénteti^ A hp?i*n tílíjokra nózve fe cletbo 
lépteti. A belépés az első vasárnap a tagok-
sursL ,cek % sás
äSÄf*ki’20 m™ *£

A debreceni Ohlopy.
Debrecen, június 22.

lisza István gróf német magyarázata 
a magyar nyelvről a szabadelvű pártkörben 
is visszatetszést keltett. Voltak, a kik han­
gosan ezt mondták: „Kegyelmes ur, elszól­
tad magad“. Csak az ősz balkán diplomata, 
Hódossy Imre erősitgette váltig, hogy Tisza 
grófnak igaza van és ha neki engednek, 
kifogja magyarázni a 67-es törvénynek nem 
a tételeiből, hanem a szelleméből, hogy 
Deák is akkurát úgy gondolkozott, mint ő 
— királyi fogadtatás után. A minthogy 
lisza gróf se ragaszkodik mereven tegnap 
tett nyilatkozatához, bizonysága az Újság 
mai cikkének kertelése. Az idézett lap, 
miután teljesen és végkimerülésig Tisza 
gróf álláspontjára helyezkedett, ékkőn i 
folytatja:

A galaci osztrák-magyar konzulátus 
a mi hatóságunk, vagy legalább a mién 
is. Ez a konzulá us nem annyira dip 
loinatizáló, hanem főleg kereskedelmi in­
tézmény. A hozzáforduló iigyes-b jó­
embereknek tehát - mint kereskedelmi 
njelven szokás mondani — prompt kiszol­
gálással tartozik. Vagyis ügyeikben neu 
tormákhoz kell ragaszkodnia, hanem a le 
n jeget tekintve arra kell törekednie, ho'r' 
mennél gyorsabban, mennél célszerűbbé 
tegyen eleget a hozzáfordulók kivan Imái 
nak. Ezt hivatalosan műnyelven az ügy­
menet gyorsításának nevezik. Idevág az\
11 o»} hu tehát valakinek az ügyében ma- 
gy<ir hatósághoz fordul, Írjon annak ma­
gyarul, mert ezzel biztosítja a sima, gyol­
cs biztos elintézést.

A hamburgi német hajósvállalatok Is 
magyar körözvényekko! árasztják el Ma­
gyarországot. A mit megtehet a maga ér­
dekében egy sült német vállalat, miért ne 
tehetné meg az osztrák és magyar galaci 
konzulátus? Pláne a galaci. Magyarország­
nak Keleten igen fontos relációi vannak.
Oda irányul s akar a jövőben még inkább 
Irányulni kivitelünk. Az összeköttetések nőt 
lével kétségkívül növekszik a keleti konzu­
látusok magyar ügyforgalma is. A legele­
mibb célszerűségi szempont is azt paran­
csolja tehát, hogy legalább a keleti konzu­
látusoknál a magyar honpolgárok ügyei a 
mennyiben magyar hatóságokkal vannak 
kapcsolatban, magyar nyelven" intóztessenek.

_____ ___________ 1904 ,) limits 22.
kosen és ritka áldozatkészséggel a szén in 
tezmeny ügyét. Eddigi gazdag adományait 
most ismét újabbakkal gyarapította, a nie 
lyeket a város megbízásából a főmérnök n 
napokban íog hivatalosan a múzeum birfn 
kaba venni. A tárgyak a volt gazdaság 
tanintézetben vannak egyelőre leraktározva 
do nemsokára ennek az épületnek termet’ 
ben fogják azokat elrendezve állandóan ol 
helyez ,i. Erre a célra Milesz Béla, a tiszt 
fuvedi muzeum tudós őre, a városi tanács 
felkeresem, jövő hóban megkezdi a rende­
zést. Ezt azonban csak ideiglenesen teheti 

™uzeum rendezésére és gondozására 
aHandó muzeumőri állást kell létesíteni

Hitelesítő közgyűlés volt tegnap 
Domahidy Eiemér főispán elnöklete alatt ? 
városházán, melyen a június havi elmúlt 
közgyűlés jegyzőkönyvét hitelesítették.

Uj öntözőkoosik beszerzése A vá
r 'snak czideig csak két öntöző kocsija van' 
A többi kocsikat a tűzoltóságiéi vonják el 
es azokkal öntöztetik az utcákat. A tanács 

mint értesülünk — még két öntöző ko­
csit szándékozik beszerezni, hogy a tűzoltó­
ságtól ne kellessen elvonni a vizes hordókat.

DJBONSÁQOK
Jngyilkoaságrészegoükedés miatt

Lumpolás után a halálba. —

A saját intenzivebb pirulásunkra mon­
dunk el valamit. Néhány év előtt az Egye­
sült Államok Chester Dyr urat küldte mi 
nozzánk követének. A követ ur, a mikor 
budapesten megtelepedett, elment Gold- 
zicher Ignác tudóshoz és megkérte, tanítsa 
ut a keleti nyelvekre, de első sorban a 
magyar nyelvre. Mert megköveteli az Egye­
sült Államok kormánya, hogy valamennyi 
követe ismerje azt a nyelvet, a melyet az a 
nemzet beszél, a hová a követ megbízást 
kap ügy tudjuk, hogy a követ kitünően 
beszél már magyarul. Nem észbontó céda- 
ság-e ez, hogy egy magyar pénzen is kosz­
toló követségen se Írni, se olvasni ne tud­
jon egy szemen szedett lélek se magyarul?

A ITÄILOSHäSABÖI«.
. , Városi muzeum. Debrecen 

újabb közművelődési intézménye a városi 
múzeum, örvendetesen pvarmndilr ú,.u i 81 
™ 6„ékr tárgyakkal. K 
Arthur debreceni ékszerész karolja fel lel-

H -Szoboszlón szomorú áldozata lett az 
l'tzda°llZmUSnak LiSztes Irare odavaló

Lisztes Imre törekvő, becsületes és 
uinkas ember volt s munkája után fele­
lőből es számos gyermekeiből álló család- 
t tisztességgel el is tudta látni.

\ olt azonban egy nagy baja. Koron- 
scn„ erőt vett rajta az iszákosság szenve- 
fvlye s ilyenkor se hallott, so látott, csak 

jrfze kijózanodás után mindig nasry 
lelkifurdalásai voltak. J

Most a napokban is a maga kis meg­
takarított pénzével, de még nagyobb ösz- 
■^zegu kölcsönkért pénzzel is átment B-Új­
városra, hogy teheneket vegyen.

Miu'án pedig S napig sem érkezett 
baza, a féleségé rosszat gyanított s keres­
tetni kezdte.

Egyik nagyobbik leánya bejött Debre­
cenié is s itt is kerestette, végre csak­
ugyan városunk hátterében megtalálták 
egyik korcsmában. Persze akkor is ittas 
volt s a hazulról elvitt pénzből alig volt 
már valami nála.

Elmulatta a pénzt mind az utolsó 
krajcárig.

Hazavitték s mikor otthon kijózano­
dott, nagy lelkifurdalás fogta el.

. Bánatában azután felakasztotta magát 
s mire észrevették tettét, meghalt.

Öngyilkosság a temetőben.
— Felakasztotta magát. —
Az utóbbi időben alig múlik

j naP,’ öngyilkosságról neadnánk liirt.
Tegnap egy nádkötő lett ön- 

gyilkos, azért mert olyan a fog­
lalkozása, a mi kiment a divatból, 
miután Debrecenben már nem sza­
bad nadas házakat fedetni, annyi­
val kevésbbé építtetni.
,. Az Dihen Sámuelnek
hívjak. Az 56 éves, csapó-kerti la­
kos hónapok óta búskomorságban 
szenvedett s mindég emlegette, 
hogy öngyilkos lesz.
„ . Te?nj|P azután 8 fillért kért a 
felesegető! s azt mondta, hogy 
munka után fog nézni. Azután el 
távozott hazulról.

Délben egynegyed 2 órakor je­
lentette azután egy rendőr, hogy a
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Peterfia-utcai temetőben egyik fára 
felakasztva egy embert talált.

A rendőrség megtartotta az 
orvosrendőri vizsgálatot dr. Bal­
kán yi Ede kerületi orvossal, a ki 
azonban csak a halált konstatál­
hatta.

A szegény embert lakására 
szállították, a honnan holnap fog­
ják eltemetni.

Ä kereskedő ifjak társulatának 
dalköre tegnap választmányi ülést tartott, 
melyen elhatározta, hogy jövő hó 0-ón 
szombaton este a „Dobos“ pavillonban dal­
estélyt rendez. _ Az elnökség mindent elkö­
vet az estély sikere érdekében s hisszük is, 
hogy a törekvő dalárda meg is fog felelni 
a várakozásnak. Egyben pedig elhatározta, 
hogy egyes számokra műkedvelőket kér 
föl. A műsort annak idején közölni fogjuk. 
A társulat _ ez idényben nyári estélyt nem 
rendez és így közös erővel működve, a si­
kert teljesnek remélik.

* Vármegyei telefonhálózat. 
Miután Debrecen városa nem sza­
vazta meg a Hajdú vármegyei 
telefonhálózathoz a 10,000 korona 
hozzájárulást, a vármegye maga 
állíttatja azt fel. De természetesen 
nem az előre megállapított terv 
szerint, amely alapján a Hortobágy 
felé egész Egyekig ment volna a 
telefon-huzal s igy a Hortobágy és 
a két Ohat bekapcsolása nem sok 
áldozatba került volna a városnak, 
mig igy, ha ott telefont létesít, 
sokkal többe kerül 20,000 koroná­
nál is. Ez a tervezett Hortobágy 
felé vezető fővonal már most nem 
lesz felállítva s igy a vármegye a 
10.000 korona hozzájárulása nélkül 
is létesitheti a megyei közönség 
által megszavazott költséggel a 
vármegyei telefonhálózatot, mely a 
jövő évben feltétlenül létesülni fog.

* Megyei képvisolfiválasztók. Hajdú- 
vármegye 1905. évre szóló képviselőválasz­
tóinak ideiglenes névjegyzékét a törvény 
értelmében közszemlére helyezték cl. A fel­
szólamlásokon megszabott határidő alatt 14 
felszóllamlás érkezett be, a melyeknek sorsa 
felett legközelebb dönt a központi vá­
lasztmány.

* Zong'oravizsg'a a zenedében. A
debreceni zenede zongora tanszakának clő- 
haladottabb növendékei tegnap vizsgáztak 
le szép számú közönség jelenlétében. El­
ismeréssel adózunk a tanerőknek. Füredi 
Samunó, Werlin Sándorné, Steinacker Viola 
urhölgyeknek és Bruck Gyula uraknak a 
felmutatott szép sikerért. Minden növendé­
ket dicséret illet meg; a legkiválóbbakat itt 
említjük: Békéssy Anna, Woisz Ella, Jab- 
lonczay Lenke, Darvas Alice, Simonffy 
■Léna, Rajczy Anna, Dorre Ilonka, Rózsa 
Ilonka, Szatmáry Erzsébet, Komlóssy nő­
vérek, Kiss Jolán, Irinyi István, Kardos 
István, Boezán Béla.

* Nagy Győző dandárparancs­
nok a kórházban. A Debrecenben 
székelő 80-dik honvéd gyalog­
dandár parancsnoka, Nagy Győző 
ezredes, akit egy hó előtt lovaglás 
közben súlyos baleset ért, jelenleg 
a budapesti XVII. számú helyőr­
ségi kórházban fekszik, ahol a 
hadsereg legkülönb sebészei ugyan­
azt a sérülést állapították meg, a 
mit helybeli kezelő orvosai: dr. 
Lengyel, dr. Bruckner, dr. Csikós 
és dr. Brief, v t. i. a comb­
nyakon törés , amely 1 centi-
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méteres rövidülést okozott a lábon. 
Ugyanezt erősítette meg a íiöngten- 
féle fényképezés, mely tisztán fel­
tüntette a törés helyét, valamint 
azt is, hogy a gyógyulás már szé­
pen előre haladt. A rokonszenves 
dandárparancsnokot jelenleg masz- 
szirozás és fürdőzéssel gyógyítja a 
kórházban dr. Kunze törzsorvos, 
aki reményt nyújt arra is, hogy 
10—14 nap múlva felkelhet a be­
teg, akit hiien ápoló, szeretőire 
méltó neje naponta meglátogat a 
modernül berendezett kórház min­
den kényelmet nyújtó tiszti pa­
vilonjában.

* A debreceni fa-áruraktár f. hó
16-iki közgyűlése kimondta, hogy a felszá­
molást végleg lebonyolítandó, minden rész­
jegyet 6 koronájával bevált. A részjegyek 
a Debreceni kölcsönös segélyző egyletnél 
mutatandók be.

* Öreg katonák találkozója. Azok 
a Debrecenben élő öreg katonák, a kik az 
1866-iki hadjáratban részt vettek, már junius 
24-én, mint évforduló napon gyűlnek össze. 
Az összejövetelt rendező öreg katonák 
kérik baj társai kát, hogy junius 24-én este 
a Törő Imre vendéglőjében megjelenni szí­
veskedjenek.

v A véres kés. A debreceni 
rendőrség a múltkoriban a Póterfia- 

: utcai temetőben egy veres kést és 
egy csomó betörő szerszámot talált. 
Á rendőrség valami titokzatos bűn­
tényt sejtett a talált tárgyak hátte­
rében s meg is indította a vizsgá­
latot. A nyomozás szálai a Homok­
utca 28. számú házba vezettek, a 
hol házmotózást akartak tartani. A 
talált tárgyak tulajdonosa azonban 
megneszelte a dolgot és megszö­
kött. Most keresik.

* A Kossuth dalkör julius hó 3-án 
Kőkert Gusztáv karnagy vezetése és Veres 
Tóni zenekarának közreműködése mellett a 
nagyerdei „Dobos“-pavillonban tartandó 
zártkörű dalestélvt rendez. Belépő-dij sze- 
mélyenkint 2 korona. Család-jegy 3 sze­
mélyre 4 korona. Kezdete este 8 és fél óra­
kor. 1. Nyitány, Veres Tóni zenekara által. 
2. Kossuth dal, id. Ábrányi Kornéltól; elő­
adja Grad Rezső egyleti tag, zongorán kí­
séri Kőkert Gusztáv karnagy. 4. Falu vé­
gén kurta korcsma, Wuschingtól; előadja a 
dalkör. 5. Magyar népdalok, előadja Boros 
Ferenc egyleti teg, zongorán kiséri Kökért 
Gusztáv karnagy. 6. Kossuth induló, Mérty- 
től, előadja a dalkör.

* Drágább lesz a csizma. A debre­
ceni csizmadia szakosztály tegnap az ipar- 
testület nagytermében értekezletet tartott. 
Tárgyalták a békéscsabaiak átiratát, mely 
arról szól, hogy miután a bőr- és csizma 
kellékek ára drágább lelt, emeljék fel a 
csizmák árát 20 százalékkal. Miután ebben 
a tárgyban julius 3-án Békós-Csabán úgy is 
országos gyűlés lesz a debreceni csizmadia 
mesterek ebben az ügyben most érdemileg 
nem határoztak. A nagygyűlésen azonban 
képviseltetni fogják magukat és pedig 
Kurucz Miklóssal, Szabó Jánossal és Varkoly 
Józseffel.

* Levágta a két ujját. Bogdán 
Józseí a Margit-fürdő telepén levő 
csizmadia szövetkezeti gyárban 
dolgozott. Tegnap azután a gép el­
kapta a jobb kezét s úgy össze­
roncsolta, hogy 2 ujját amputálni 
kellett a közkórházban.

______________________________________

* A Bocskay szoborra Czeglédy1 
Mihály megyei tiszti ügyész a maga részé­
ről 500 koronát adott s adományát tegnap 
be is jelentette az alispánt hivatalnak.^

* Piaci mizériák. Gazdasszonyáink 
körében folyton nő a panasz a debreceni 
piac megdrágulása miatt. A hatóság keresi 
az okokat, a melyek a rohamos drágulást 
előidézték, hogy a mennyiben módjában 
áll, segítsen a bajon. — Rá is jött arra, 
hogy egyes Galíciából ide jött' barorníi- 
és tojáskereskedest űző emberek a deb­
receni piacra beérkező baromfiakat és 
tojásokat korán reggel összevásárolják, még 
mielőtt azokat a piacra vinnék és elszállít­
ják innen. A rendőrség erélyesen intézke­
dett, hogy a piaez mesterséges megdrágu­
lását ilyen módon megakadályozza. Két 
ilyen kereskedőt Sacheerhahs Rubint Ja- 
roslauból és Schildow Wachskerz Salamont 
Tarnowból egyenkint 20 korona pénzbír­
sággal sújtotta a kapitányság és meghagyta 
nekik, hogy holnap reggelig hagyják el 
Debrecent, különben illetőségi helyükre 
toloncoltatják őket.

* Sikkasztó pék. Borbély Imre fog­
lalkozás nélküli hetes n péksütemény áru­
lására adta a fejét. El is szállított Ozga 
Antal pékmestertől 20 korona ára süte­
ményt. El is adta, de az árával nem szá­
molt be. Most sikkasztás miatt folyik ellene 
az eljárás.

* Öngyilkossági kísérlet. Pataki 
Imre kondás a Polgári Bálint ta­
nyáján szolgált s megunta az éle­
iét. A 17 éves életunt fel akarta 
magát akasztani, de társai észre­
vették cselekedetét s megakadá­
lyozták végzetes szándékában. — 
Sürü rábeszélésekkel megigőrtet- 
ték vele, hogy lemond öngyilkos- 
sági szándékáról. Meg is Ígérte, de 
a mellett még rend,őri felügyelet 
alá is helyezték. Érdekes, hogy 
Patakinak az anyja is öngyilkos 
lett. ügy látszik az öngyilkosságra 
való hajlandóságot az anyjától 
örökölte.

* Izgalom a cirkuszban. Schmidt 
kitünően szervezett czirkusz társasága nap­
nap után nagyobb érdeklődés mellett ját­
szik a Hatvan-utca végén levő cirkuszban. 
És erre az érdeklődésre a pompás mutat­
ványok méltán rá is szolgálnak. Most min­
dennap birkózások folynak a cirkuszban. A 
tegnap esti birkózás nagy izgalmak közt 
folyt le. A bivokbajnok Szauer ugyanis bir­
kózás közben véletlenül arcul ütötte Nagy 
Jánost, egyik helybeli lienteslcgónyt, a ki 
nagyon ügyesen védte magát. A karzati 
közönség erre pisszegni és fütyülni kezdett, 
dacára, hogy az igazgató figyelmeztette 
Szánért, hogy a birok-szabályokkal ellen­
kező cselekedetet miveit. Szauer azután 
nagy izgalmak közt győzte le Nagy Jánost. 
Ma megismétlik a mérkőzést.

* L etzter József fényképé­
szeti, festészeti és fényképnagyitási mű­
terme Piac-utca 44. Dr. Ujfalussy-ház. 
ÁUIandó fénykópkiállitás a műterem 
kapubejáratánál lévő kirakatokban.

* Tánctanitáa a szünidőben. —
Alfüldy Károly tánciskolájában a szünidei 
tanfolyam junius hó 27-én kezdődik. Boiratá- 
sokat mai naptól elfogad bármely időben* 
lakásán, Péterfia-utca 2.

* Nyakkendő újdonságok Fe&e-l 
tőnél.

* Sikeres vizsga után a legcélsze­
rűbb ajándék egy valódi angol- szoba-torna- 
kószülék (izom erősítő). Kapható nagy vá­
lasztékban : Nagy András keztyii gyárad 
Debrecen, Ivistemploin-bazár. ...



Igen olcsó ajándéktárgyak, —
háztartási cikkok és gyermek-játékok, olcsó, 
szabott árak mellett MENTZE HENRIK újdon­
ságok áruházában, Piac- és Szent Anna-utea 
sarkán.

* Legszebb divatmeílénysk Feke­
ténél.

* Ma, szerdán a Dréhcr sörcsarnok 
nyári kerthelyiségében Rác Károly és íia 
zenekara hangversenyt tart.

* . Fürdőkbe és nyaralni utazó
közönség figyelmét felhívjuk rendkívüli 
olcsó utazási cikkeinkre, kézitáskák, kézi- 
kofferek, láda-bőröndök, utazó-kosarak, 
plaid szijjak. Toalett cikkek, női vászon 
cipő 70 kr. Férfi 90 kr. Fegyházban kőtől■jr. * ■ — " — vxy **■* ' v6,y uclll Kötött
női cs férfi harisnyák 18—20 és 25 kr. 
Gyermek patent harisnyák fekete és színes, 
színtartó 15 krtól. Gyermek fél harisnyák. 
Fi torna sapkák 25 krtól. Torna ingek 95 
krtól. Reál és polgári iskolai torna-ingek 
GO kr. Divatos női nyári keztyük, etrész és 
fél 18 krtól. Legújabb női övék 35 krtól 
és számtalan szebbnél-szebb divatcikkek 
Fiseb Testvérek bazár-üzletében. Főtér 
Hungária-kávéházzal szemben.

TAvnt&TOS.
Tisza István Becsben.

Budapest, junius 21. Tisza István ma 
Bécsbe utazott, a Hol király kihallgatáson 
fogja fogadni.

Floss Sándor lemondása.
Budapest, junius 21. Plósz Sán­

dor igazságügyminiszter állítólag, 
miután a katonai bíráskodásra vo­
natkozó törekvései nem érvénye­
sültek, — lemond tárcájáról. Állí­
tólag Tisza István miniszterelnök 
is e miatt utazott Bécsbe. Pl ész 
Sándor utódjául Szivák Imrét em­
legetik. A lemondásra vonatkozó 

az ezzel kapcsolatos kom­
binációkat a félhivatalos Budapesti 
1 udosiíó megcáfolja.

A képviselőház ülése.
Budapest, junius 21. A zárt Ülésen 

Visontai Soma után Hegedűs Sándor a 
vasutasok fizetési javaslatának tárgyalását 
sürgeti. Báró Ka as Ivor és Kubik Béla 
beszéltek még. — Az elnök a nyílt 
ülésen bejelenti, hogy holnap a vasutasok 
fizetési javaslatát fogják tárgyalni. Tallinn 
földmivclésügyi miniszter pedig felelni f0* 
Molnár Jánosnak a Rába szabályozására 
vonatkozó interpellációjára. Holnap Bakonyi 
interpellál a Galaczi ügyben.

Pétervár, junius 21. Katonai 
körökben óriási nyugtalanság ural­
kodik. Ma vagy holnapra várják a 
nagy döntő ütközetet Kuropatkin 
és Oku hadserege között.

London, junius 21. Kiderült, 
hogy az oroszok Teliszannál irtó­
zó-" vereséget szenvedtek. Mint 
most meg lett állapítva, hogy 2000 
halottat és 8 -1©.©00 sebesültet 
vesztettek.

Washington, junius 21. Was­
hingtonba érkezett jelentés szerint 
Kaicsu mellett meg volt a nagy 
döntő ütközet Kuropatkin és a ja­
pánok között, mely az orosz sereg 
teljes szétverésével végződött.

A képviselő gyilkosa.
Szeged, junius 21. Ma kezdték 

meg az itteni kir. törvényszéknél 
Kremlts Pál volt országgyűlési kép­
viselő gyilkosának bűnügyi fő tár­
gyalását. Silul Vladem tagadja az 
előre megfontolt szándékot.' Azt 
áilitja, hogy ő ocscsének azt mondta, 
hogy a levegőbe lőj jön, hogy meg­
ijesszék Eremitset. Elparentálja az­
után, hogy Eremits óriási vagyonu­
kat elperlekedte tőlük. Azt állítja, 
hogy a nagy vagyont potom áron 
árverezhette el Eremits s a maga 
kezére játszotta, úgy hogy teljesen 
tönkrementek. A másik Silul test­
vér bevallja, hogy előre megfon­
tolt szándékkal lőtte meg Eremitset.

A háború.
Pétervár, junius 21. A cári pál­

ma Carszkojo Szelőből nyári tar­
tózkodásra Péterhofba ment.

Pétervár, junius 21. Kuropat­
kin tábornoknak Miklós cárhoz 
junius 19-éről kelt távirata a kö­
vetkezőket közli : Az ellenség, ki a 
szajmacsi, föngvancsengi vonalon 
van, előrevonulását nemcsak meg­
szüntette, hanem vissza is vonult 
és több Föngvancsengtől északra 
levő, nemrégen megszállott pontot 
feladott. A japánok a Dalin-szoros 
feK való előrehaladásukat beszün­
tették ugyan, de mégis nagy japán 
haderőt láttak Sziujan-Kaicsu vagy 
Sziujan-Tasicsao irányában.

TÖRVÉNYKEZÉS.

.§ bíró bünpöre. (Távirati 
tudósítás.) A budapesti kir. ítélő­
tábla ma folytatja a bírói állásával 
visszaélt W' hírom évi fegyházra 
iíélt dr. Scós Kálmán ügyében a 
tárgyalást. A bizonyítás során több 
újabb részletek tisztázása vált szük­
ségessé, ezekre nézve elrendelték a 
bizonyítást s e miatt a tárgyalás 
előreláthatólag még két-három na­
pot vesz igénybe.

Ss&g'&tl&aiok forgalma.

... Molnár Ernő veszi a debreceni 7838 
sztjkvben foglalt Piac-utca 00. sz. házat 
BószJer Lajostól 00,000 kor.

Magyar István és neje Fekete Zsófia 
veszne a debreceni 2559. sztjkvben foglalt 5 
hold 9.12 négyszögöl ujosztásu földet Nemes 
Gergely, es neje Kardos Sárától 2400 kor

gni J3zláz,S^v?szi a Puszta paczi 4.' 
sztjkben 156 es_ lo7. hsza. foglalt összesen 
j}. hold 1526 négyszögöl kaszálót Lukács 
Gézától 4000 kor.

l’app Lászlónó Gál Zsuzsánna veszi a 
debreceni 500. sztjkben foglalt Árpád-tér
JuiitoáM 4»0kőr. Mly éS n6je SzaM
. f arkas Sátidorné Szájlel Piroska veszi 
a dobrecem 323. sztjkben foglalt Csillag­
utca 12. sz. házat Tóth Istvántól 6200 kor

hírek.
A trónörökös nejének adoptálása.

— Fővárosi tudósitónktól. —
Illetékes helyről kapjuk e sorokat: 
Becsben már régóta gondoskodnak

róla, hogy a magyar trónörökös nejét „eben- 
burtiggó“ tegyék. Első sorban a m’agvir 
király gondoskodásának tárgya ez, a
igen kedveli Hohenberg hercegnőt és a ki 
már eddig is erős akarattal hallgatta el a 
gyűlöletes áskálpdást Hohenberg hercegnő 
személye ellen. Éppen a hercegnő ellenségei 
hozták forgalomba a hirt, hogy Hohen­
berg Zsófia fenség címre vágyik és épp 0 
hir hallatára keletkezett ő Felsége jó szivé­
ben az elhatározás, hogy a trónörökös neje 
ezt a címet meg is kapja. Hogy ennek 
adoptió volna a módja, pláne, hogy a meck- 
lenburg-strelitzi fejedelmi ház utján, azt én 
nem hiszem.

Nem hiszem pedig azért, mert ezzel 
az adopcióval német uralkodó család tagjává 
válnék a trónörökös neje, tehát német biro­
dalom alattvalójává is. Nem hiszem má­
sodszor azért, mert az „ebenburtig“-séggel 
nyomban osztrák hercegekké serdülnek és 
mint Archidux Austriao a legidősebb fin 
joga íeltámad a trónörökléshez. Egészen 
más az, ha a fejedelmi kegy a puszta „fen­
ség címet juttatja Hohenberg hercegnőnek. 
A mi pedig bekövetkezik igen gyorsan, 
mert eziránt — a Habsburgok irattárában 
talált minta szerint — a tárgyalások foly­
nak a római Kúriával. Mert hogy egyházi 
méltóságok vannak in partibus infidelni 
azonképpen vannak egyházi fejedelemségek 
is in partibus infidelium.

Natália visszakéri Sándor tetemét,
— Saját tudósítónktól. —

Ebbe a rovatba illesztem ez a hirt, a 
melyet olyan férfiú mondott el, a ki néhai 
Milán király barátságával dicsekedhetett és 
a ki a mai nyomon kiséri a letűnt Obrcno- 
vics ház tájékán történő eseményeket. Igaz, 
hogy a háznak nincs már lakója egy se, 
A ki még cl o hajlék lakói közül: Natália 
tlz egyetlen. A volt királynő, a kegyetlenül, 
meggyilkolt fiúnak édes anyja. A ki mikor 
otthagyta Szerbiát örökre, otthagyta egy 
házát is cs a római katholikus egyháznak 
tett iogadalmat. Nos, ez a Natália királyné, 
a kinek orcáján mély barázdát hasított az 
idő és a kinek sűrű haj fonatából alig-alig 
fckctclik már a fiatalság hajszála, vezekleni 
készül.

A Kruschedoli kriptához készül, régi 
egyházához készül, a cár elő készül és 
megtört lelkének egyetlen vágya, hogy 
fiának tetemét visszaszerezze Szerbiából 
apja mellé temettesse és a maga számára 
is sírhelyet akar kikönyörögni magyar 
földön volt férje mellett, édes fia mellett. 
(), a kinek öntudatlanul is annyi része volt 
az Obrcnovics ház szomorú bukásában.

A Milán király magyar barátja el­
mondta, hogy Natália még a múlt hónap­
ban irta meg levelét Miklós cárhoz. Babo­
nás félelemmel nyilatkozik arról, hogy 
fiának meggyilkoltatása áldozat az ő hite- 
hagyásáórt. A melyért immár vezekelni akar*

De a vezokléshez kell, hogy szent 
helyhez zarándokolhassák. Szentté lesz a 
krusedoli kolostor kriptája, mihelyt az Ő 
szerencsétlen magzatjának ott lesz a ko­
porsója.

Életem néhány esztendejét ott akarom 
elzokogni, Írja Natália másik levelében 
volt férje egyik hü emberéhez, a ki most 
Szabadkán tartózkodik.

A . holttest megszerzése, fejezte bo 
mondanivalóját nénai Milán király m agyar
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barátja, fnein ütközik nagy nehézségbe. 
Örömmel szabadul tőle Péter király épp

mint azok, a kik előtt néhanapján 
mégis jelentkezik a meggyilkolt Obrenovics 
hazajáró lelke.

Tissa Becsben. (Éjjeli express tudó­
sítás.) Gróf Tisza István miniszterelnök teg­
nap délután Pécsbe utazott.

A pomázi gyilkosság*. (Éjjeli express 
tudósítás.) Dr. Májusz Bélának, a meggyil­
kolt pomázi járásorvosnak az ügyében be­
fejezték a vizsgálatott — eredménytelenül. 
A gyilkosnak nem tudtak a nyomára jönni. 
A vizsgálatot vezető főszolgabíró ma hiva­
talosan értesítette erről a negetiv eredmény­
ről a pestvidéki királyi törvényszék vizsgáló- 
bíróját, dr. Acél Nándort.

Elztilött kereskedő. (Éjjeli expresz 
tudósítás.) Goldmann Márton magánzó fiatal 
felesége ma reggel takarítás közben gyanús 
neszt hallott a konyhából. Kinézett s látta, 
hogy egy rongyos öltözetű, torzonborz alak 
éppen egy ezüst gyertyatartót rejt a kabátja 
alá s el akar illanni. Goldmannó segítsé­
gért kiabált, a mire a házbeliek minden 
oldalról összeszaladtak s elfogták a tolvajt. 
Bevitték a főkapitányságra, a hol kiderült, 
hogy TiIhermánn Józsefnek hivják, huszon­
kilenc éves, valamikor virágzó füszerüzlete 
volt a Szondy-utcában. Tilbermann azonban 
nagy kártyás volt s ez a szenvedélye aztán 
bűnre vitte. Elkótya-vetyélte a boltját; sik­
kasztott, váltót hamisított s most végre a 
.besurranó tolvajságig“ sülyedt. Letartóz­
tatták.

CSARNOK.
A testvérek.

— Regény. —
Irta: Than Gyula.

(Folytatás.)
Csontai két óra múlva már maga vitte 

a csirkebecsináltat Margitnak, a ki alig tu­
dott hová lenni a csodálkozástól, hogy 
Csontai olyan készséggel s reményén felül 
úgy kiszolgálja.

— Oh milyen jó a kedves bácsi. Iga­
zán nem tudom, hogy meghálálhatom-é
valaha.

— Sohse törődj vele édes gyermekem 
— válaszolt Csontai — csak egyél.

— Mi ez ?
— Becsinált.
— Szabad ezt ennem?
— Hogyne.
— Az orvos mondta ?
— Igen.
.— Honnan keritetío ezt a bácsi?
— A feleségem csinálta.
— Óh ez igazán jól esik. Csókolom a 

kezét a kedves néninek. Igazán áldott jó 
lélek.

— Ha tudnád — gondolta Csontai 
magában,

— És ilyon hamar ?
— Természetesen. Mikor megmondtam 

neki, hogy jobban vagy s hogy az orvos 
becsináltat rendelt, nem is hallgatott rám 
tovább, hanem szaladt az udvarra. Elkapta 
és leölte a legelső csirkét. Gyorsan elkészí­
tette s úgy rám parancsolt, hogy az egyik 
lábam ott legyen, a másik itt. Siettem is 
ahogy tudtam.

— Megérzem a becsinált csirkén. Még 
mindig meleg.

Margit azután csendesen, szépen fo­
gyasztani kezdte a becsináltat. Csontai bol­
dog örömmel nézte s neki még jobban esett, 
hogy a leány olyan szépen, fokozott ét.- 
vágygyal fogyasztja el az ételt. Mikor már 
majdnem mind megette az ételt, hirtelen 
felvetette a fejét:

— Kedves bácsi!
— Mi az gyermekem ?
— Valami eszembe jutott.

— No mond meg.
— A bácsi azt mondta, hogy engem 

fogadásból tettek ide.
— Igen.
— Hogy kenyeren és vizen fogok élni.
— Igen.
— Hiszen én most csirke becsináltat 

ettem.
— Hát az határoz valamit ?
— Természetesen.
— Miért ?:-■
— Hiszen akkor elveszítették a fo­

gadást.
— Úgy van! Csakhogy édes gyerme­

kem nekünk nem a fogadás, hanem a te 
egészséged a fő.

— Úgy?... Ha tehát az én egészsé­
gem a fő s a fogadást is elveszítették, 
akkor csakugyan nincs értelme, hogy ebbon 
a pincében legyek.

— Igaz. Ügy lenne. De tudod, a fe­
leségem arra spekulál, hogy senki sem 
tudja meg, hogy a kenyeren és vizen kívül 
csirkebecsináltat is ettél. Különben pedig 
a fogadásban nem volt szó eshetőségekről, 
különösen nem volt szó olyan eshetőségek­
ről, mint a te nagyon is komoly betegsé­
ged. Különben „édes gyermekem, ne be­
széljünk erről. Örvendezzünk inkább azon, 
hogy most már visszatért az egészséged és 
az étvágyad s hogy közéig a boldogság 
órája.

(Folyt. köv.)

Km József és Társa utódai

Dehreczen, Kistmplombmr.
Raktárra érkeztek:

FrasiGsia Isatist.
Zephyr. Mosó grenadin.

Angol ruha-vásznak.
Hímzett és áttört batist. 

Mosó bretonok.
Óriási választék!

1 (•
1 liter

Miegjfi
8 krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Mayer Jenőnél
előbb

Geréby Fiilöp utódai Dehreczen.

A Kossuth-utcza 6. számú ház­
nál a jelenlegi „BODEGrA“ 
üzlethelyiség, az udvarban levő 

í raktárral, vagy anélkül 1904 
j augusztus hó 1-től kiadó.
5 Értekezhetni: Kaszanyiízky 
I Endre üveg- és porczellán üzle­

tében, Piacz-utcza 57.

25 koronát
takarít meg minden olvasó!
4 pár Cifipő 4 kor. 75 ML
fizetés végett több gyárakat felszóllitok 
nagy mennyiségű ezipőim, nagy raktárom 
végett eladok, mindenkinek egy pár úri 
es egy pár női, elsőosztály-i fényezett és 
erősen szegeit bőrczipők. Egy par úri és 
egy pár női divatezipő, nagyon divatos 
legújabb fazon, a nyári szezonra kiállított, 
igen egyszerű és könnyű, mindenféle nagy­
ságban 4 pár 4 kor. 75 fül-be kerül. 
A pénz előíeges beküldése v»gy utánvét 
mellett. — A meg nem felelő tárgyak 

esetén a pénz visszaküldőik.

S. Urbach és Schuch export. Krakau 204. sz.

színes és feleste,
En-tout-cas-k

\ legnagyobb választékban
kaphatók

loszBfMára,
j divatárúházába,
I Dehreczen, Kossuth-utcza 5.

Pénzkölcsönt! közvetítek a legnagyobb dis­
crete és legelőnyösebb fel­
tételek mellett, katonatisz­
teknek, állami, megyei, vá­
rosi és magántisztviselőknek," 
továbbá tanítók és papoknak 
is, fizetés és nyugdíj elő­
jegyzésre, 20 évi törlesztés 

mellett, 7 százalékra Állami alkalmazottaknak, gazdálkodóknak, iparaitoknak és minden hitelképes. 
egyének 200 koronától a legmagasabb összegig havi vagy */4 évi törlesztésre, konvertálok birtok 
és házkölcsönöket 10—65 évi előnyös törlesztéssel vagy felcserélem azokai 4 százalékos kölcsönre.

Radó Mihály, hankhizományos Budapest,
Szövetsug-utcza 11-ik szám. — Válaszbélyeg csatolandó lí
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I-ev<tIh«mt; tii<1ako*<l<lrt*oltrn non. 
«os.nviao^.I.n.k, lm a «„Oltsés"» 

poeóubólypjf bekttldctllt.
Aprtf hirrtftéseh: elóre lizetenUOk

levelezés.

EGY szoba, konyhából álló két lakás azonnal 
kiadó. Erzsébot-ut 22. sz.

PÄRpI "szABÓÍÁQÖt' tanult fiatal emb7r 
ajánlkozik női szabósághoz jobb varodába, 
ajánlatot „Noiszabó“ czimon a kiadóba kórok.

Keresleti
Lt!uA,1 rv dÍ8zruü fényező tanonczok fol- 

vótétnek. Piacz-utcza 83. sz.
ElífJr C?lád,ból1va!ú- 3-4 középiskolát vég- 

zett fiú tanulóul felvétetik Csáthy Ferencz 
konyvkereskedesében. Egyház-tér 2.

„KOMOLY“ levele van.

„FEKETESZEM“ 29“ levele van.

„TANÍTÓNŐ“ ezen a czimon írtam, miért 
késik a valasz. Kérem b. válaszát e lapban 
jelezni. „Gentleman“. F

■Ajánlat.

{ E ni íd kázbél való fiú tanulónak felvétetik 
Peut8ch Albert és fia.

ÜGYES vasalónő azonnal alkalmazást nyer, 
Wiener mosodában. J 1

PINCZÉR tanonczok fölvétetnek a Dréher 
sorcsarnokban. 1

CSERÉT keresek, egy német iskolásTeáÁv 
_szamara. Péterfia-u. b. sz. y
TiiiMh?qfK jiÓ csaífdból való flu fölvétetik, 

^Mihály Sámuel papirkereskedésében.

KI1ÜNO kötött harisnyák, 3 pár kötött női 
harisnya 70, 3 pár férfi 50 kr. — Gyermek- 
harisnyák minden árban. Harisnya-fejeléseket 
J Hiányosán készíttet, Márton Gyula, a Bika 
szálloda mellett. J ’ 3

SZEGEDI paprika különlegességek, - óriási 
, aP.y raktára LindenfeldJ. Jenő nagy keres­
kedésében. > arosház-utcza.

PEMETEFŰ maláta és égetett czukorkák 
kaphatók, Riesz czukrázdajában.

^p\. szaktanfolyamot végzett könyvelő szabad 
óráiban könyvelést elfogad. Czim a kiadóban.

ZONGORA órákat ha lenne hajlandó adni olv 
un ember vagy tanárnő, ki tanítási dij fe- 
jében egy, esetleg két csinosan bútorozott 
szobát, fűtés, világítás és reggelivel együtt 
kSa. J „Hajlandó“ jelige alatt a

'ÁkínKÉ% ^ss pergetésü, kilónként 60 kr. 
Kórház-u. L sz Kalmán méhészetében,

JÓ forgalmú kenyér sütöde kiadóTTugusztus
Vigkedvü

Eladás,

9 ™K.T° „19°3. évi somsomi kerti bor eladó, 
hordo szamra is. Homok-utcza 118. sz.

E for1S;á.C!k6pható csomónként az~epres- 
__kerti faraktárba, minden nap délelőtt. P
ELADÓ egy kisebbszerü ház jutányosán, ut- 

czara boltajtóval. Csillag-utcza 19. sz.
L’Gl adómentes ház olcsóért eladó, törlesz­

tésre is. Értekezhetni Czeglód-u. 11. sz. a,

Miüii I kg. 60 kr. 
Borostyánlak 1 kg. 70 kr. 
linoleum 1 fcg. 70 kr.
Neumann Nándor,

festék kereskedésében, Hatvan- 
utcza 5.

Telefon 205.

Teljes lawn-tennis és 
lovagló felszerelések.

Mindennemű utazási 
ezikkek és bőráruk.

Solingeni zsebkések és 
ollók.

Férfi ingek, kalapok, 
nyakkendők. H

—Nagy választékban kaphatók^
Borsos Kata

mülpar- és férfi di^atüzlettben 
Debrceien, városház. 3

Áss Első Dobreezeiii Kézizálog KdlcsOn- 
_____Íiiíéí’éí Uószvénytársaság
Debreczen, Arany János-utczalT

szám alatt, (az Osztrák - Magyar- 
Bank mellett). Kölcsönöket ad: 
arany ezüst, értékpapír, kézműáru 
és mindenféle ingóságodra, mérsé­
kelt kamat mellett.

AZ IGAZGATÓSÁG.

Eladó gőzmalom
Hajdúszoboszlón,

tám tájimi
képező, a vasúti állomás mellett lévő

6 járatú jó forgalmú gőzmalom lisst 
eladással egybekötve

örök áron eladd.
értekezhetni Jegas Sándorral gőzmalomban.

HIHSLOVITl
gyógyszertára s gyógyszerészeti műlaboratoriuma a 

DEBRECZENBEN. FŐTÉR, 31-IK SZÁM
Ajánlj, . következő kőzkedveltoógnok örvendő ké«itményeit •
czazépitó s bőránolA knrxXneU ^ n y©lt.

„Kígyódhoz

Harmaí-créms arczazéPitö 8 bőrápoló kenőcsét, mely tel- 
ÍTirX/ jesen ártalmatlan, nem zsíroz, tehát nap-

Sáfetém if°“’ T?' ™plä ‘ «i=2,«,:„T5 Tégely
harmat-oromé ara 1 korona. A «réméhez h„z»étodö poudm .
ü&rmat-arcsTior mely 32 arcMak ^ szint kei.
]ltr fiz caönüz> háromféle színben kapható

2 korona.- ü le«fav"óbvb arcz 8 km'

ílAk mai,, vj- , nősen kézbörápoló folya-
kölcsönöz. FehéritT az8arcTTkózbört^T^01'’ b&r8°ny8Zerü finomságot 
a nem piszkitia a ruhát Hat/, i j. ^eh0S6n ártalmatlan. Nem zsíroz

t««.. Mkbtoti, ariai.'yy* m <***■ *»<—
Egy üveg MoIIitergla ára 1 korona. ' P°Mvi vittozt“'

_ Dr. Borsos-féle ________

sÄÄhSSSiS
EsEKtoyí h^ánG1

gy te0ely hajkenőcs ara^l korona. - A Mihalovits-féle -
iáltelGll CSUJSamáiolai te!jesen iztelen 8 szagtalan kó- 
okoz H a v/ 1 -I J J 8Zltmény, mely undort nemse végből a gyermekek azt szívesen szedik. - A Mihalovits-fólo

Chlna-bor, China vas-bor, Condurangó-hor, 
Pepsin-bor

Szomorodni borból kiváló gonddal készült gyógvborok, melyek gyógyít tokinfcet/i E°y ÜVe? “ra 1 korona 60 fillér, 
Nagy raktár bel- éa kfi,Sí ^ * nemB L<8zitm<S<W

.....„Nyomatott Debrec,en..Szab. kir. város kőn — ^
•' - iVnyoindájá_baa, .(városhá,,ke.te»ztópület) a D.jereczoni Újság körfo>góg6,én


